21st Sunday in Ordinary Time
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Who do you say | am?

ST. KEVIN PARISH

704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCISCO, CA 94110
PHONE: (415) 648-5751

WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD

MASS SCHEDULE
TUESDAY ~ FRIDAY: 9:00 AM
SATURDAY VIGIL MAss: 5:00 PM
SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH

MASS INTENTION CALL,
(415) 648-5751
EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG
VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
FIRST FRIDAY OF EACH MONTH -
AFTER 9AM MAss, %
BENEDICTION AT NOON 3,\
N
ST. KEVIN PARISH ORGANIZATIONS
THE LEGION OF MARY, WOMEN'S GUILD,
IGNITE YOUTH GROUP.

R A

August 23, 2026

CONFESSIONS
SATURDAY: 4:30 ~ 4:50PM
SUNDAY 11:30 ~ 11:50AM
BEFORE/AFTER EACH MASS
ANTES/DESPUES DE CADA MISA

BAPTISM PRE-REGISTRATION
PLEASE CALL (415) 648~ 5751
EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG
VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS
TUESDAY ~ FRIDAY 10:00 AM 10 2:00 PM

MARRIAGE
CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS
BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR
SONIA AREVALO
RELIGIOUSED @STKEVINSF.ORG
CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 ANOS)
CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION
(ENGLISH & SPANISH)

OCIA-OICA (ADuLTOS DESDE 18 ANOS )
ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
ORDEN DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS



Weekly Mass Intentions EVENTS CALENDAR
For the week of Aug 23 ~ Aug 29, 2026 CALENDARIO DE EVENTOS
HOSPITALITY ~ at Annuzzi Hall
Every Sunday

Saturday 22 , 2026

5:00PM + Lidia Perla de Chica

Sunday 23, 2026
Marie Malveaux

Juan S. Anicete
Lidia Perla de Chica
Carolin Kelly Wong-Woo

Vincente Davo, Sr.
Agustin Nevarez
Dorothy Campbell
Maria Luisa Perez
Natalya Morales (Bday)

9:30 AM

12:00PM

+ 4+t o+ o+ o+ o+ o+

Monday 24, 2026
No Daily Mass

Tuesday 25, 2026

9:00AM + Marie Malveaux

Wednesday 26, 2026

9:00AM + Juan S. Anicete

Thursday 27, 2026

9:00AM + Agustine Nevarez

Friday 28, 2026

9:00AM + Petronila Parnala

After morning mass please join us for coffee and pastry
Todos los Domingos después de misa le invitamos
a compartir con nosotros café y pan

Every First
Sunday of the month
St. Kevin Ignite Youth Group reunion
at St. Joseph Hall from 1- 3pm

Every Third Sunday of the month
S.V.D.P. Making Sandwiches
At Annuzzi Halll after 9:30am Mass

Every Friday of the month— Todos los Viernes
STK Growing in Faith Together
Juntos Creciendo en la Fe
St. Joseph Hall at 6:30pm

WE PRAY FOR THE SICK
OREMOS POR LOS ENFERMOS

Heal me, Lord, and I will be
healed; save me and I will be

saved, for you are my praise.
Jeremiah 17:14

Saname, Serior, y seré sanado;
salvame y seré salvado, porque
Tu eres mi Alabanza. Jeremias

Lord Hear our Prayers
Seiior Escucha Nuestras Oraciones

Total Collections for 15-16, 2026

$1,436.00
$755.00

1st
2nd

Thank you for your generous support.
Gracias por su apoyo Generoso.

The Prayer for Generosity

Lord teach me to be generous. Teach me to serve you as
you deserve, to give and not count to the cost, to fight and
not to heed the wounds, to toil and not seek for rest, to labor
and not to ask for reward, save that of knowing that I do you

will.

St. Ignatius of Loyola

(SOESY Yoo ta) & f o4
Youw

For Your Generosity

QLU PP

WEEKLY READINGS

MONDAY
Revelation 21:9-14/John 1:45-51

TUESDAY
2 Thessalonians 2:1-3, 14-17/Mathew 23:23-26

WEDNESDAY
2 Thessalonians 3:6-10, 16-18/Matthew 23:27-32

THURSDAY
1 Corinthians 1:1-9/Matthew 24:42-51

FRIDAY
1 Corinthians 1:17-25/Matthew 25:1-13

SATURDAY
1 Corinthians 1:26-31/Mark 6:17-29




Who Do We Say Jesus Is? ¢Quién decimos que es Jestis?

The 21st Sunday in Ordinary Time Year A challenges

us to think about who Jesus is in our (Ciclo A) nos desafia a reflexionar
lives. When Jesus asks His disciples sobre quién es Jestis en nuestras vi-

what others say about Him, they list s o 7:)/ h S e & das. Cuando Jesiis pregunta a sus
dlfferept answers. But when He asks ; , - discipulos qué dice la gente sobre El,
them directly, Peter boldly declares /) N DECIS w  ellos ofrecen diversas respuestas.
that Jesus is the Son of God. 0O? Pero cuando les pregunta directa-
X mente, Pedro declara con valentia
que Jesus es el Hijo de Dios.
Podemos decir que creemos en Je-
sus, pero jrealmente lo conocemos? ;Lo vemos solo
como alguien que nos ayuda en momentos de necesi-
dad? ;Lo tratamos como a alguien que nos debe
bendiciones a cambio de nuestras oraciones?
¢;Pensamos en El unicamente cuando necesitamos
perdon?

El vigésimo primer domingo del Tiempo Ordinario

We may say we believe in Jesus, but

do we really know Him? Do we see

Him only as a helper in times of need? Do we treat
Him like someone who owes us blessings in return
for our prayers? Do we think of Him only when we
need forgiveness?

Jesus is more than any single role we give Him. He

is not just a teacher, ahe_aler, ora Saylor. He is the Jesiis es mas que cualquier papel especifico que le
Son of God, the foundation of our faith. If we only asignemos. No es solo un maestro, un sanador o un

see Him in one way, we miss the fullness of who He g, 1v0d0r. £ es el Hijo de Dios, el fundamento de
IS. nuestra fe. Si lo vemos de una sola manera, nos per-
demos la plenitud de quién es El.

El vigésimo primer domingo del Tiempo Ordinario
(Ciclo A) nos invita a reflexionar sobre nuestra rela-
cion personal con Jesus. ;Lo conocemos verdadera-
mente o lo limitamos a nuestras propias expectativas?
Al igual que Pedro, estamos llamados a reconocerlo
plenamente y a confiar totalmente en El

The 21st Sunday in Ordinary Time Year A invites
us to reflect on our personal relationship with Jesus.
Do we truly know Him, or do we limit Him to what
we expect? Like Peter, we are called to recognize
Him fully and trust in Him completely

RELIGIOUS EDUCATION GRATITUDE

Registrations are open for new and old students We are very grateful for all the support re-
ceived during the fundraising event in occa-
sion to the celebration of “El Salvador del
and adults for OCIA Mundo” without the hard work of volunteers
For more information, please visit the parish office and donors, planning and executing the activ-
1ties can not be done.
All prices for the raffle have been picked up
and the total raised are as follow:

1st Communion, Confirmation

Tuesday to Friday from 10:00 am a 2:00 pm
Or after Saturday and Sunday Mass

Classes will start September 6th, 2026
Food sales Saturday and Sunday

Las inscripciones estan abiertas para
$ 4,670
estudiantes nuevos y de 2do aio de Raffle Sale
Primera Comunion ~ Confirmacion $385

Y adultos de OICA AGRADECIMIENTO

Estamos muy agradecidos por todo el apoyo reci-
bido durante el evento de recaudacion de fondos
De Martes a Viernes de 10:00 am ~ 2:00 pm con motivo de la celebracion de «EI Salvador del
Mundo»; Sin el arduo trabajo de los voluntarios
y donantes, no habria sido posible planificar y
Clases daran inicio September 6, 2026 llevar a cabo todas las actividades.

Para mas informacion por favor pase por la oficina

O después de Misa Sabado y Domingo




Saint Monica wasborn
in 332 AD in Tagaste, a small
town in North Africa. She
came from a Christian family,
which was rare in her time
and place. Her parents were
devout and taught her about
the faith from a young age.
She was baptized as a child,
and this was the start of her lifelong journey with
God.

As a young girl, Monica learned the importance
of prayer and helping others. Her parents were strict,
and they made sure she followed Christian teachings.
They also taught her to be kind and generous. These
lessons stayed with her throughout her life.

She had a strong will and a caring heart. She was

known for being thoughtful and for helping those in

need. Even as a child, she showed signs of the strong

faith that would define her life. Her early experiences

prepared her for the challenges she would face later.
A Marriage of Challenges

Saint Monica married Patricius, a Roman official
in Tagaste. He was not a Christian and often had a
quick temper. Despite their differences, she remained
patient and loving. She faced many trials in her mar-
riage but never lost faith. Her deep commitment to
God gave her strength.

St. Monica Necklace

Patricius sometimes mistreated Monica, but she never
responded with anger. Instead, she showed kindness
and forgiveness. She prayed for Patricius every day,
hoping he would become a Christian. Her gentle na-
ture eventually softened his heart. Before he died, he
accepted Christianity, thanks to her constant prayers
and good example.

Monica and Patricius had three children: Augus-
tine, Navigius, and Perpetua. Monica was very devot-
ed to her children. She worked hard to raise them in
the faith, even though it was challenging. Augustine,
her eldest son, was very intelligent but often strayed
from her teachings. This worried her greatly.

Monica faced another challenge with her mother-

in-law, who lived with them. The mother-in-law often
sided with Patricius and criticized her. But Monica
continued to show respect and patience. Her love and
good deeds eventually won over her mother-in-law,
who also converted to Christianity.
Through her marriage, Monica showed great strength
and faith. She turned her home into a place of love
and kindness, despite the challenges. Her life shows
the power of patience, prayer, and gentle persistence.
Her love for her family never wavered, even in diffi-
cult times.

ST. MONICA

Pray for Us!

Santa Monica nacioenel
ano 332 d.C. en Tagaste, una
pequefia localidad del norte de
Africa. Provenia de una familia
cristiana, algo poco comun en
su época y lugar. Sus padres
eran devotos y le ensefiaron so-
bre la fe desde muy joven. Fue
bautizada en su infancia, mar-
cando asi el inicio de su camino junto a Dios para
toda la vida.

Desde nifia, Mdnica aprendi6 la importancia de la
oracion y de ayudar a los demés. Sus padres eran es-
trictos y se aseguraban de que siguiera las ensefianzas
cristianas; también le ensenaron a ser amable y gener-
osa. Estas lecciones la acompafiaron a lo largo de
toda su vida.

Un Matrimonio lleno de desafios
Santa Monica se cas6 con Patricio, un funcionario
romano de Tagaste. El no era cristiano y a menudo
tenia un caracter irascible. A pesar de sus diferencias,
ella se mantuvo paciente y amorosa. Afront6 muchas
pruebas en su matrimonio, pero nunca perdio la fe; su
profundo compromiso con Dios le daba fortaleza.

AUGUST 27

Collar de Santa Monica

Patricio a veces maltrataba a Monica, pero ella nunca
respondia con ira; por el contrario, mostraba ama-
bilidad y perdon. Rezaba por Patricio todos los dias,
con la esperanza de que se convirtiera al cristianismo.
Su naturaleza afable termind por ablandar el corazén
de él. Antes de morir, Patricio acepto el cristianismo
gracias a las constantes oraciones y al buen ejemplo
de ella.

Mbonica y Patricio tuvieron tres hijos: Agustin,
Navigio y Perpetua. Monica estaba muy dedicada a
sus hijos. Se esforz6 mucho por criarlos en la fe, a
pesar de las dificultades. Agustin, su hijo mayor, era
muy inteligente pero a menudo se alejaba de las ense-
nanzas de ella, lo cual le causaba gran preocupacion.

Monica afrontd otro desafio con su suegra, quien

vivia con ellos. La suegra solia ponerse del lado de
Patricio y criticaba a Monica. Sin embargo, Mdnica
siguié6 mostrando respeto y paciencia. Su amor y sus
buenas obras terminaron por ganarse a su suegra,
quien también se convirtid al cristianismo.
A lo largo de su matrimonio, Monica demostrd gran
fortaleza y fe. Convirtio su hogar en un lugar de amor
y bondad, a pesar de las dificultades. Su vida refleja
el poder de la paciencia, la oracién y la perseverancia
amable. Su amor por la familia nunca flaqued, ni si-
quiera en los momentos dificiles.



